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BWF Statutes, Section 4.1.5: Vocabulary 

คำศัพท@ 
 

In Force: 28/02/2022 V2.2  
 
 
This Section lists the standard vocabulary that shall be used by the Umpire to control a 

match. The list is not exhaustive and other vocabulary may be used if necessary. 

ในหมวดนี้เปDนรายการคำศัพทOมาตรฐานซึ่งผูXตัดสินในการควบคุมการแมทชO รายการคำศัพทOนี้ไม`ครบถXวนทั้งหมด 
แต̀สามารถใชXคำศัพทOอ่ืนไดXหากท่ีจำเปDน 
 
1. Before the Match 

ก̀อนเร่ิมแมทชO 
 

1.1. Clothing: 

เส้ือผXา 

1.1.1. “Let me check the clothing.” 

 “ขอตรวจเส้ือผXา” 

1.1.2. “Your name on the shirt is too big.” 

 “ช่ือของคุณบนเส้ือใหญ̀เกินไป” 

1.1.3. “Your name on the shirt is too small.” 

“ช่ือของคุณบนเส้ือเล็กเกินไป” 

1.1.4. “The name on the shirt is not the same as the name in the BWF database.” 

“ช่ือบนเส้ือไม̀ตรงกับช่ือในฐานขXอมูลของ BWF”  
1.1.5. “Your name is mandatory on the shirt.” 

“ตXองมีช่ือของคุณบนเส้ือ” 

1.1.6. “The name must be near the top of the shirt.” 

 ช่ือตXองอยู̀ใกลXกับส̀วนบนสุดของเส้ือ 

1.1.7. “The Member name is mandatory on the shirt.” 

 “ตXองมีช่ือสังกัดบนเส้ือ”(สังกัด = สโมสร/ประเทศ)  
1.1.8. “The Member name on the shirt is too big.” 

“ช่ือสังกัดใหญ̀เกินไป” (สังกัด = สโมสร/ประเทศ) 
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1.1.9. “The Member name on the shirt is too small.” 

“ช่ือสังกัดเล็กเกินไป” (สังกัด = สโมสร/ประเทศ) 

1.1.10. “You have more adverts on your clothing than is allowed.” 

“จำนวนโฆษณาบนเส้ือผXาของคุณเกินกว̀าท่ีกำหนด” 

1.1.11. “The adverts on the shirt are not in the permitted locations.” 

 “โฆษณาบนเส้ือไม̀อยู̀ในพ้ืนท่ีท่ีไดXรับอนุญาต” 

1.1.12. “The advert is too big.” 

 “โฆษณาใหญ̀เกินไป”  
1.1.13. “The Member Association advert is not registered with BWF.” 

  “โฆษณาไม̀ไดXลงทะเบียนไวXกับ BWF” 

1.1.14. “You have more than one advert in the advertising band.” 

“คุณมีมากกว̀า 1 โฆษณาในแถบโฆษณา” 

1.1.15. “You have visible adverts on the underclothing.” 

“คุณมีโฆษณาท่ีมองเห็นไดXบนเส้ือผXาดXานใน” 

1.1.16. “Your colour of clothing is not significantly different from your opponent’s.” 

“สีของเส้ือผXาของคุณไม̀แตกต̀างอย̀างชัดเจนจากคู̀ต̀อสูXของคุณ”  
1.1.17. “You must wear the same colour clothing as your partner.” 

 “คุณตXองใส̀เส้ือผXาสีเดียวกันกับคู̀ของคุณ 

1.1.18. “Do you have any other colour of clothing?” 

“คุณมีเส้ือผXาสีอ่ืนหรือไม̀” 

1.1.19. “You have to change your colour of clothing.” 

“คุณตXองเปล่ียสีเส้ือผXาของคุณ”  
1.1.20. “If you do not change your shirt you will be fined.” 

          “ถXาคุณไม̀เปล่ียนเส้ือ คุณจะถูกปรับ”  
1.1.21. “The lettering on the shirt must be in a contrasting colour to the colour of the 

shirt.” 

“สีของตัวอักษรบนเส้ือจะตXองตัดกับสีเส้ือ” 

1.1.22. “The lettering on the shirt is not visible.” 

“ตัวอักษรบนเส้ือมองไม̀เห็น” 
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1.1.23. “The lettering on the shirt must be in a single colour.” 

“ตัวอักษรบนเส้ือตXองเปDนสีเดียวกันท้ังหมด” (ช่ือนักกีฬาและสังกัด)  
1.1.24. “The lettering on the shirt must be in capital letters.” 

“ตัวอักษรบนเส้ือตXองเปDนตัวพิมพOใหญ̀” (ช่ือผูXเล̀นและสังกัด) 

1.1.25. “The lettering on the shirt must be in the Roman alphabet.” 

 “ตัวอักษรบนเส้ือตXองเปDนอักษรโรมัน” 

1.1.26. “The lettering sequence is wrong.” 

“ลำดับตัวอักษร (ช่ือผูXเล̀น/สังกัด/โฆษณา) เรียงผิดลำดับ” 

1.1.27. “Taping is not allowed.” 

 “หXามติดเทป” 

1.2. Toss: 

การเส่ียงสิทธ์ิ 

1.2.1. “Come here for the toss.” 

“มาน่ีเพ่ือเส่ียงสิทธ์ิ” 

1.2.2. “You won the toss.” 

 “คุณชนะการเส่ียงสิทธ์ิ”  
1.2.3. “What do you choose?” 

 “คุณจะเลือกอะไร” 

1.2.4. “Who will serve?” 

“ใครจะเปDนผูXส̀ง” 

1.2.5. “Choose your end.” 

“เลือกขXางของคุณ” 

1.2.6. “Who will receive?” 

“ใครจะเปDนผูXรับ”  
1.2.7. “The opponent(s) chose to receive first, so you will serve first.” 

 ฝ�ายตรงขXามเลือกรับก̀อน  ดังน้ันคุณจะเปDนผูXส̀งก̀อน 

1.2.8. “The opponent(s) chose to serve first, so you will receive first.” 

ฝ�ายตรงขXามเลือกส̀งก̀อน  ดังน้ันคุณจะเปDนผูXรับก̀อน 

1.2.9. “The opponent(s) chose ends. Do you wish to serve or receive first?” 

 ฝ�ายตรงขXามเปDนผูXเลือกขXาง  คุณจะส̀งหรือรับก̀อน 
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1.3. Others: 

     อ่ืน ๆ 

1.3.1. “Switch off your mobile phone.” 

 “ป�ดโทรศัพทOมือถือของคุณ” 

1.3.2. “Line up for the march-on.” 

“เขXาแถวสำหรับเดินเขXาสนาม” 

1.3.3. “Place your bag properly in the basket.” 

 “วางกระเป�าของคุณในตะกรXาใหXเรียบรXอย” 

1.3.4. “Ready to play.” 

“พรXอมเล̀น” 

2. Start of the Match 

เร่ิมแมทช@ 

2.1. Introduction and Announcements 

การแนะนำและการประกาศ 

W, X, Y, Z are names of players and A, B, C, D are names of Members. 

W, X, Y, Z  เปDนช่ือของผูXเล̀น  และ  A, B, C, D เปDนช่ือของสังกัด 

To start the first game of the match, the Umpire shall call: 

เร่ิมเกมแรกของแมทชO ผูXตัดสินจะตXองขาน 

2.1.1. Singles Tournament 

การแข̀งขันบุคคล ประเภทเด่ียว 

“Ladies and Gentlemen; on my right, ‘X, A’; and on my left, ‘Y, B’. ‘X’ to serve; love 

all; play.” 

“การแข̀งขันระหว̀าง  ‘X, A’  ดXานขวา  กับ ‘Y, B’  ดXานซXาย  ‘X’  เปDนฝ�ายส̀ง  ศูนยOเท̀า  เล̀นไดX” 

2.1.2. Singles Team Tournament 

การแข̀งขันทีม ประเภทเด่ียว 

“Ladies and Gentlemen; on my right, ‘A’, represented by ‘X’; and on my left, 

‘B’, represented by ‘Y’. ‘A’ to serve; love all; play.” 

“การแข̀งขันระหว̀าง  ‘A’  ดXานขวา ตัวแทนคือ  ‘X’  กับ ‘B’ ดXานซXาย  ตัวแทนคือ  ‘Y’,  ‘A’  

เปDนฝ�ายส̀ง  ศูนยOเท̀า  เล̀นไดX” 
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2.1.3. Doubles Tournament 
การแข̀งขันบุคคล ประเภทคู̀ 
“Ladies and Gentlemen; on my right, ‘W, A’ and ‘X, B’; and on my left, ‘Y, C’ 

and ‘Z, D’. ‘X’ to serve to ‘Y’; love all; play.” 

“การแข̀งขันระหว̀าง  ‘W, A’  และ  ‘X, B’  ดXานขวา  กับ  ‘Y, C’  และ  ‘Z, D’ดXานซXาย  ‘X’  

ส̀งใหX  ‘Y’  ศูนยOเท̀า  เล̀นไดX” 
 

If doubles partners represent the same Member, announce the Member name 

after announcing both players’ names (e.g. ‘W and X, A’). 

หากผูXเล̀นมาจากสังกัดเดียวกัน ใหXประกาศช่ือผูXเล̀นท้ังสองคนแลXวตามดXวยช่ือสังกัด  (เช̀น  

‘W’  และ  ‘X’, ‘A’) 

2.1.4. Doubles Team Tournament 

การแข̀งขันทีม ประเภทคู̀ 

“Ladies and Gentlemen; on my right, ‘A’, represented by ‘W’ and ‘X’; and on 

my left, ‘B’, represented by ‘Y’ and ‘Z’. ‘A’ to serve; ‘X’ to ‘Y’; love all; play.” 

“การแข̀งขันระหว̀าง  ‘A’  ดXานขวา  ตัวแทนคือ  ‘W’  และ  ‘X’  กับ  ‘B’  ดXานซXาย  ตัวแทน

คือ  ‘Y’  และ  ‘Z’ , ‘A’  เปDนฝ�ายส̀ง‘X’  ส̀งใหX  ‘Y’  ศูนยOเท̀า  เล̀นไดX” 

2.2. To start the second game, the Umpire shall call: 

 เร่ิมเกมท่ี 2  ผูXตัดสินจะตXองขาน 

“Second game, love all; play.” 

“เกมท่ี 2  ศูนยOเท̀า เล̀นไดX” 

(Unless there has been a fault for misconduct during the interval) 

(ยกเวXนมีการกระทำผิดระหว̀างการพัก) 

2.3. To start the final game, the Umpire shall call: 

เร่ิมเกมสุดทXาย  ผูXตัดสินจะตXองขาน 

“Final game, love all; play.” 

“เกมสุดทXาย  ศูนยOเท̀า  เล̀นไดX” 

(Unless there has been a fault for misconduct during the interval) 

(ยกเวXนมีการกระทำผิดระหว̀างการพัก) 
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3. During the Match 

ระหว̀างแมทชO 

3.1. Progress of Match, faults: 

ความคืบหนXาของแมทชO การขานเสีย 

3.1.1. “Service over.” 

 “เปล่ียนส̀ง” 

3.1.2. “Fault.” 

“เสีย”  
3.1.3. “Let.” 

“เอาใหม̀” 

3.1.4. “Out.” 

“ออก” 

3.1.5. “Interval.” 

 “พัก”  
3.1.6. “Play a let.” 

“เอาใหม̀” 

3.1.7. “Change ends.” 

“เปล่ียนขXาง” 

3.1.8. “You did not change ends.” 

“คุณไม̀ไดXเปล่ียนขXาง” 

3.1.9. “Court ... (number, if more than one court is used) 20 seconds.” 

“สนาม.......(หมายเลขสนาม  ถXามีสนามท่ีใชXแข̀งขันมากกว̀า  1  สนาม)  20  วินาที”  
3.1.10. “... game point ...” e.g. “20 game point 6.”, or “29 game point 28.” 

 “เกมพอยทO” เช̀น  “20 เกมพอยทO 6” หรือ “29 เกมพอยทO 28” 

3.1.11. “... match point ...” e.g. “20 match point 8.”, or “29 match point 28.” 

“แมทชOพอยทO” เช̀น “20 แมทชOพอยทO 6”หรือ “29 แมทชOพอยทO 28” 

3.1.12. “... game point all.” e.g. “29 game point all.” 

  “……เท̀า เกมพอยทO” เช̀น “29  เท̀า  เกมพอยทO” 

3.1.13. “… match point all.” e.g. “29 match point all.” 

  “…….เท̀า แมทชOพอยทO”  เช̀น  “29  เท̀า  แมทชOพอยทO”  
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3.1.14. “Service Judge – signal, please.” 

“ผูXกำกับการส̀งลูก – ขอสัญญาณ” 

3.1.15. “You hit the shuttle on your opponent’s side of the net.” 

“คุณตีลูกในฝ¥¦งของฝ�ายตรงขXามของคุณ” 

3.1.16. “The shuttle touched you.” 

“ลูกถูกตัวคุณ” 

3.1.17. “You touched the net.” 

“คุณถูกตาข̀าย” 

3.1.18. “You touched the post.” 

  “คุณถูกเสา” 

3.1.19. “A shuttle came on the court.” 

“ลูกเขXามาในสนาม” 

3.1.20. “The shuttle did not distract you or obstruct you.” 

“ลูกไม̀ไดXทำใหXคุณเสียสมาธิ หรือขัดขวางคุณ 

3.1.21. You obstructed your opponent.” 

 “คุณกีดขวางคู̀ต̀อสูX” 

3.1.22. “You deliberately distracted your opponent.” 

 “คุณจงใจทำลายสมาธิคู̀ต̀อสูX” 

3.1.23. “You hit the shuttle twice.” 

“คุณตีลูก  2  คร้ัง” 

3.1.24. “You slung the shuttle.” 

 “คุณพาลูก” 

3.1.25. “You invaded your opponent’s court.” 

“คุณล้ำเขXาไปในสนามฝ�ายตรงขXาม” 

3.1.26. “The shuttle touched the ground before you hit it.” 

“ลูกขนไก̀ถูกพ้ืนก̀อนท่ีคุณตีมัน” 

3.1.27. “The shuttle touched the ceiling.” 

“ลูกขนไก̀ถูกเพดาน” 
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3.2. Serving / Receiving: 

การส̀งลูก / การรับลูก 

3.2.1. “Right service court.” 

“สนามส̀งลูกดXานขวา” 

3.2.2. “Left service court.” 

“สนามส̀งลูกดXานซXาย” 

3.2.3. “You missed the shuttle during service.” 

“คุณตีไม̀ถูกลูกระหว̀างส̀งลูก” 

3.2.4. “Do not serve before the receiver is ready.” 

“อย̀าส̀งลูกก̀อนผูXรับพรXอม” 

3.2.5. “The receiver was not ready.” 

“ผูXรับยังไม̀พรXอม” 

3.2.6. “Your partner was not ready.” 

“คู̀ของคุณยังไม̀พรXอม” 

3.2.7. “Your opponent was not ready.” 

 “ฝ�ายตรงขXามยังไม̀พรXอม” 

3.2.8. “You attempted to return the service.” 

“คุณพยายามจะรับลูกส̀งกลับไป” 

3.2.9. “You served from the wrong service court.” 

“คุณส̀งลูกผิดคอรOท” 

3.2.10. “You served out of turn.” 

 “คุณส̀งลูกผิดลำดับ” 

3.2.11. “You received out of turn.” 

“คุณรับลูกผิดลำดับ” 

3.2.12. “You blocked the receiver’s view of the shuttle during service.” 

“คุณยืนบังผูXรับระหว̀างส̀งลูก” 

3.2.13. “Both you and your partner hit the shuttle.” 

“คุณและคู̀ของคุณท้ังสองคน ตีลูก” 
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3.3. Shuttle change: 

  การเปล่ียนลูก 

3.3.1. “Is the shuttle OK?” 

“ลูกใชXไดXไหม” 

3.3.2. “Change the shuttle.” 

“เปล่ียนลูก” 

3.3.3. “Do not change the shuttle.” 

“หXามเปล่ียนลูก” 

3.3.4. “Change.” 

“เปล่ียนลูก” 

3.3.5. “No change.” 

“ไม̀เปล่ียนลูก” 

3.3.6. “Return the shuttle.” 

“ส̀งลูกคืน” 

3.3.7. “Return the shuttle properly.” 

“คืนลูกขนไก̀ใหXถูกตXอง” 

3.3.8. “You must ask me for permission to change the shuttle.” 

“คุณตXองขออนุญาตเพ่ือเปล่ียนลูก” 

3.3.9. “Test the shuttle.” 

“ทดสอบลูก” 

3.3.10. “Do not test the shuttle.” 

“หXามทดสอบลูก” 

3.3.11. “You must not interfere with the speed of the shuttle.” 

“คุณตXองไม̀รบกวนความเร็วของลูกขนไก̀” 

3.4. Line Calls / IRS: 

การขานเสXน / IRS 

3.4.1. “Line Judge – signal, please.” 

“ผูXกำกับเสXน - ขอสัญญาณ” 

3.4.2. “Line Judge – repeat your signal, please.” 

“ผูXกำกับเสXน - โปรดใหXสัญญาณซ้ำ” 
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3.4.3. “I clearly saw the shuttle land in.” 

“ฉันเห็นลูกลงชัดเจน” 

3.4.4. “I clearly saw the shuttle land out.” 

“ฉันเห็นลูกออกชัดเจน” 

3.4.5. “The Line Judge made a correct call.”  

“ผูXกำกับเสXนขานถูกตXองแลXว” 

3.4.6. “Correction IN.” 

“แกXไขเปDน - ดี” 

3.4.7. “Correction OUT.” 

“แกXไขเปDน – ออก” 

3.4.8. “Unsighted.” 

“มองไม̀เห็น” 

3.4.9. “The call is IN, do you wish to challenge?” 

“ขานดี คุณตXองการขอชาเลนจOหรือไม̀” 

3.4.10. “The call is OUT, do you wish to challenge?” 

““ขานออก คุณตXองการขอชาเลนจOหรือไม̀” 

3.4.11. “You did not challenge immediately.” 

“คุณไม̀ไดXขอชาเลนซOทันที” 

3.4.12. “You do not have any challenges remaining in this game.” 

“คุณไม̀เหลือชาเลนจOในเกมน้ีแลXว” 

3.4.13. “…… (name of player) challenges, Called [IN].” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  ขอชาเลนซO -  ขานดี 

3.4.14. “…… (name of player) challenges, Called [OUT].” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  ขอชาเลนซO  - ขานออก 

3.4.15. “…… (name of team) challenges, Called [IN].” 

“..........(ช่ือทีม)  ขอชาเลนซO -  ขานดี 

3.4.16. “…… (name of team) challenges, Called [OUT].” 

“..........(ช่ือทีม)  ขอชาเลนซO -  ขานดี 

3.4.17. “The IRS result was ‘No decision’.” 

ผล  IRS  ตัดสินไม̀ไดX” 
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3.4.18. “Challenge unsuccessful.” 

“ชาเลนซOไม̀ไดXผล 

3.4.19. “One challenge remaining.” 

“เหลือชาเลนซO  1  คร้ัง” 

3.4.20. “No challenges remaining.” 

“ไม̀เหลือชาเลนซO” 

3.4.21. “The IRS is not working; no challenges can be made.” 

“ระบบ IRS ขัดขXอง  ไม̀สามารถขอชาแลนซOไดX” 

3.4.22. “The IRS is now working; challenges can be made.” 

“ระบบ IRS ทำงานปกติแลXว  สามารถขอชาแลนซOไดX” 

3.5. Influencing TO: 

ช้ีนำกรรมการเทคนิค 

3.5.1. “You tried to influence the Service Judge.” 

“คุณพยายามช้ีนำผูXกำกับการส̀งลูก” 

3.5.2. “You tried to influence the Line Judge.” 

“คุณพยายามช้ีนำผูXกำกับเสXน” 

3.5.3. “You must not influence the Line Judge.” 

“คุณอย̀าช้ีนำผูXกำกับเสXน” 

3.5.4. “You must not influence the Service Judge.” 

“คุณอย̀าช้ีนำผูXกำกับการส̀งลูก” 

3.5.5. “Do not shout or signal before the Line Judge gives a decision.” 

“อย̀าตะโกนหรือใหXสัญญาณก̀อนผูXกำกับเสXนตัดสิน” 

3.6. Coaching: 

การฝ¬กสอน 

3.6.1. “Coach(es) return to your chair(s).” 

“ผูXฝ¬กสอน  กลับไปท่ีน่ัง” 

3.6.2. “Your coach distracted your opponent.” 

“ผูXฝ¬กสอนของคุณทำลายสมาธิคู̀ต̀อสูX” 

3.6.3. “Your coach disrupted play.” 

“ผูXฝ¬กสอนของคุณรบกวนการเล̀น” 
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3.6.4. “Do not seek coaching.” 

“หXามขอการสอนจากผูXฝ¬กสอน” 

3.6.5. “Do not coach after the players have taken up position for the next service.” 

“หXามสอนหลังจากท่ีผูXเล̀นอยู̀ในตำแหน̀งการส̀งลูกคร้ังต̀อไปแลXว” 

3.6.6. “Do not coach during the rally.” 

“หXามสอนในขณะการตีโตX” 

3.6.7. “Do not step over the A-board.” 

“หXามขXาม A-board” 

3.6.8. “Do not get up from your chair until the rally is over.” 

“ หXามลุกจากเกXาอ้ีจนกว̀าการตีโตXจะส้ินสุดลง” 

3.6.9. “Coach, move your chair back to its original position.”  

“ ผูXฝ¬กสอน เล่ือนเกXาอ้ีของคุณกลับไปตำแหน̀งเดิม” 

3.7. Injury: 

การบาดเจ็บ 

3.7.1. “Are you OK?” 

“คุณเปDนอย̀างไรบXาง” 

3.7.2. “Can you play on?” 

“คุณเล̀นต̀อไดXไหม” 

3.7.3. “Do you need the doctor?” 

“คุณตXองการหมอไหม 

3.7.4. “Are you retiring?” 

“คุณจะถอนตัวไหม” 

3.7.5. “You can have spray from the doctor only once in a match except during the 

intervals.” 

“คุณสามารถใหXหมอฉีดสเปรยOไดXเพียงคร้ังเดียวต̀อแมทชO ยกเวXนในช̀วงพัก” 

3.7.6. “The bleeding needs to be treated before you can continue.” 

“เลือดออกตXองไดXรับการรักษาก̀อนท่ีคุณจะเล̀นต̀อไดX” 

3.8. Mopping: 

3.8.1. “Wipe the court, please.” 

“กรุณาเช็ดสนาม” 
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3.8.2. “Show the court attendant where to wipe the court.” 

“ช้ีจุดท่ีจะใหXเช็ดแก̀ผูXดูสนาม” 

3.8.3. “Use your foot to wipe the court.” 

“ใชXเทXาของคุณเช็ดสนาม” 

3.8.4. “No sweat throwing.” 

“อย̀าสะบัดเหง่ือ” 

3.8.5. “Do not fall intentionally.” 

“อย̀าต้ังใจหกลXม” 

3.9. Continuous Play: 

การเล̀นต̀อเน่ือง 

3.9.1.1. “On court.” 

“ในสนาม” 

3.9.1.2. “No delay.” 

“อย̀าถ̀วงเวลา” 

3.9.1.3. “Play.” 

“เล̀นไดX” 

3.9.1.4. “Play on.” 

“เล̀นต̀อ” 

3.9.1.5. “Play now.” 

“เล̀นเด๋ียวน้ี 

3.9.1.6. “Play must be continuous.” 

“การเล̀นตXองต̀อเน่ือง” 

3.9.1.7. “Players back on court.” 

“ผูXเล̀นกลับเขXามาในสนาม” 

3.9.1.8. “…… (name of player) back on court.” 

“.............(ช่ือผูXเล̀น)  กลับเขXามาในสนาม” 

3.9.1.9. “Get ready quicker.” 

“เตรียมพรXอมใหXเร็วข้ึน” 

3.9.1.10. “Quick towel only.” 

“เช็ดเหง่ืออย̀างเดียว” 
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3.9.1.11. “Quick drink only.” 

“ด่ืมน้ำอย̀างเดียว” 

3.9.1.12. “You must ask my permission to have a drink.” 

“คุณตXองขออนุญาตเพ่ือด่ืมน้ำ” 

3.9.1.13. “You must not take so long to cut your strings.” 

“คุณตXองหXามตัดเอ็นนานเกินไป” 

3.10. Misconduct: 

การกระทำผิด 

3.10.1. “Come here.” 

“มาน่ี” 

3.10.2. “Do not raise your fist towards your opponent(s).” 

“อย̀าชูกำป¥¯นเขXาหาฝ�ายตรงขXาม 

3.10.3. “Do not shout at your opponent.” 

“อย̀าตะโกนใส̀ฝ�ายตรงขXาม” 

3.10.4. “You must not scream so loudly.” 

“คุณตXองไม̀ตะโกนดังเกินไป” 

3.10.5. “You must use your best effort.” 

“คุณตXองเล̀นใหXสมศักด์ิศรี” 

3.10.6. “You must shake hands before celebrating.” 

“คุณตXองจับมือกับก̀อนแสดงความดีใจ 

3.10.7. “…… (name of player) warning for misconduct.” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  เตือน-ท่ีกระทำผิด” 

3.10.8. “…… (name of player) fault for misconduct.” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  เสีย-ท่ีกระทำผิด 

3.10.9. “…… (name of player) disqualified for misconduct.” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  ตัดสิทธ์ิออกจากการแข̀งขัน -ท่ีกระทำผิด” 

3.11. Suspension: 

การระงับการเล̀น 

3.11.1. “Play is suspended.” 

“ผูXเล̀นถูกระงับการเล̀น” 
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3.12. Others: 

อ่ืน ๆ 

3.12.1. “The scoreboard is not working.” 

“ป°ายบอกคะแนนไม̀ทำงาน” 

3.12.2. “Your new shirt must be of the same colour and similar design to your original 

shirt.” 

“เส้ือของคุณตัวใหม̀ตXองมีสีและแบบคลXายคลึงกับตัวเก̀า” 

3.12.3. “Are you ready?” 

“คุณพรXอมหรือไม̀” 

4. Explanations for Service Fault Calls 

คำอธิบายเม่ือมีการสoงลูกเสีย 

4.1. “Service fault called, too high.” 

“ขาน “ส̀งลูกเสีย,  สูงเกินไป” 

4.2. “Service fault called, racket head.” 

“ขาน “ส̀งลูกเสีย,  หัวแรกเก็ต” 

4.3. “Service fault called, foot.” 

ขาน “ส̀งลูกเสีย,  เทXา” 

4.4. “Service fault called, continuous motion.” 

ขาน “ส̀งลูกเสีย,  ส̀งลูกไม̀ต̀อเน่ือง” 

4.5. “Service fault called, base of shuttle.” 

ขาน “ส̀งลูกเสีย,  ไม̀ไดXตีท่ีฐานของลูก” 

4.6.  “Service fault called, undue delay.” 

ขาน “ส̀งลูกเสีย,  ถ̀วงเวลา 

4.7. “Service fault called, shuttle missed.” 

“ส̀งลูกเสีย, ตีไม̀ถูกลูก” 

4.8. “Service fault called, receiver fault called, play a let.” 

“ส̀งลูกเสีย, ผูXรับเสีย, เอาใหม̀” 

4.9. “Fault receiver, foot.” 

“ผูXรับเสีย,  เทXา” 

4.10. “Fault server, foot.” 
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“ผูXส̀งเสีย,  เทXา 

 

4.11. “Fault receiver, undue delay.” 

“ผูXรับเสีย,  ถ̀วงเวลา” 

4.12. “Fault server, undue delay.” 

“ผูXส̀งเสีย, ถ̀วงเวลา” 

5. Explanations for Warnings and Faults 

คำอธิบายในการเตือนและเสีย 
 

5.1. “Racket abuse.” 

“ทำลายแร็กเกต” 

5.2. “You threw the racket dangerously.” 

“คุณขวXางแร็กเกตทำใหXเกิดอันตราย” 

5.3. “Verbal abuse.” 

“ละเมิดทางวาจา” 

5.4. “You used unacceptable language.” 

“คุณใชXภาษาท่ีไม̀ยอมรับไม̀ไดX”  
5.5. “You shouted at your opponent.” 

“คุณตะโกนใส̀ฝ�ายตรงขXาม” 

5.6. “You screamed excessively.” 

“คุณตะโกนมากเกินไป” 

5.7. “You raised your fist in the direction of your opponent.” 

“คุณชูกำป¥¯นใส̀ฝ�ายตรงขXาม” 

5.8. “You tried to influence the Service Judge.” 

“คุณพยายาม ช้ีนำผูXกำกับการส̀งลูก”  
5.9. “You tried to influence the Line Judge.” 

“คุณพยายาม ช้ีนำผูXกำกับเสXน” 

5.10. “Shuttle abuse.” 

“ทำลายลูก” 

5.11. “You interfered with the speed of the shuttle.” 

“คุณปรับความเร็วของลูก” 
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5.12. “Physical abuse.” 

“ทำรXายร̀างกาย”  
5.13. “Equipment abuse.” 

“ทำลายอุปกรณO” 

5.14. “You kicked the A-board.” 

“คุณเตะป°าย A-board” 

5.15. “You hit the net.” 

“คุณตีตาข̀าย”  
5.16. “You hit the chair.” 

“คุณตีเกXาอ้ี” 

5.17. “You hit the equipment box.” 

“คุณตีกล̀องอุปกรณO” 

5.18. “You hit the service height measuring device.” 

“คุณตีเคร่ืองวัดการส̀งลูกสูง” 

5.19. “Delay.” 

“ถ̀วงเวลา”  
5.20. “You delayed the service.” 

“คุณถ̀วงเวลาการส̀งลูก” 

5.21. “You refused to follow my instructions” 

“คุณปฏิเสธคำส่ังของฉัน” 

5.22. “You refused to play on.” 

“คุณปฏิเสธท่ีจะเล̀นต̀อ” 

5.23. “You left the court without permission.” 

“คุณออกนอกสนามโดยไม̀ไดXรับอนุญาต” 

5.24. “You were late getting back onto court.” 

“คุณกลับสู̀สนามชXาเกินไป” 

5.25. “Unsportsmanlike conduct.” 

“การกระทำท่ีไม̀มีน้ำใจนักกีฬา” 

5.26. “You made an obscene gesture.” 

“คุณแสดงท̀าทางหยาบโลน” 
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5.27. “You celebrated in an unsportsmanlike manner.” 

“คุณแสดงความดีใจท่ีไม̀มีน้ำใจนักกีฬา” 

5.28. “Your mobile phone rang.” 

“โทรศัพทOมือถือของคุณดัง” 

6. End of Game/Match 

จบเกม/แมทช@ 

6.1. “Game.” 

       “เกม” 

6.2. “First game won by ‘……’  [name(s) of player(s), or Member (in a Team Tournament)]‘…….’ 

(score).” 

“เกมท่ี 1  ..........[ช่ือผูXเล̀น  หรือสังกัด (การ แข̀งขันประเภททีม)]  เปDนฝ�ายชนะ  ..........(คะแนน)”  
6.3. “Second game won by ‘......’  [name(s) of player(s), or Member (in a Team Tournament)]‘…….’ 

(score).” 

“เกมท่ี 2  ..........[ช่ือผูXเล̀น  หรือสังกัด (การ แข̀งขันประเภททีม)]  เปDนฝ�ายชนะ  ..........(คะแนน)” 

6.4. “One game all.” 

“ชนะคนละเกม  
6.5. “Match won by ’ …..’ [name(s) of player(s), or Member (in a Team Tournament)] ‘…….’ 

(scores).’” 

“ “ผลการแข`งขัน..........[ชื่อผูXเล`น  หรือสังกัด (การแข`งขันประเภททีม)]  เปDนฝ�ายชนะ  ..........

(คะแนน)” 

6.6. “’……’ (name of player) retired. Match won by ‘ ……’ [name(s) of player(s), or 

Member (in a Team Tournament)] ‘……’ (scores).” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  ถอนตัวจากการแข̀งขัน ..........[ช่ือผูXเล̀น  หรือสังกัด (การ แข̀งขันประเภททีม)]  

เปDนฝ�ายชนะ  ..........(คะแนน)”  
6.7. “’……’ (name of player) disqualified for misconduct followed by a specific 

explanation of the misconduct. Match won by ‘ ……’ [name(s) of player(s), or 

Member (in a Team Tournament)] ‘……’ (scores).” 

“..........(ช่ือผูXเล̀น)  ตัดสิทธ์ิท่ีกระทำผิดจากการแข̀งขันตามดXวยคำอธิบายท่ีกระทำผิด 

..........[ช่ือผูXเล̀น  หรือสังกัด (การ แข̀งขันประเภททีม)]  เปDนฝ�ายชนะ  ..........(คะแนน)” 
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6.8. “Match ended by the Referee ‘ ……’ [name(s) of player(s)] promoted to the main 

draw.  ‘ ……’ [name(s) of player(s)] proceed(s) to next round / main draw.” 

“ผูXชี้ขาดใหXจบการแข`งขัน – …… (ชื่อผูXเล`น)  เล่ือนขึ้นไป  Main draw ......(ชื่อผูXเล`น)  เลื่อนข้ึน

รอบต̀อไป / main draw”  
6.9. In doubles announcements use “and” between the names of the players. 

ในการประกาศประเภทคู̀ ใชX “และ” ระหว̀างช่ือของนักกีฬา 

7. Notes for Incidents on the Scoresheet (Examples) 

ตัวอยoางการบันทึกเหตุการณ@ในใบบันทึกคะแนน 

7.1. I – Injury 

       I – บาดเจ็บ 

7.2. W – Warning for misconduct 

W – เตือนท่ีกระทำผิด  
7.3. F – Fault for misconduct 

F – เสียท่ีกระทำผิด 

7.4. R – Referee called on court 

R – เรียกผูXช้ีขาดเขXามาในสนาม 

7.5. S – Suspension 

S – ระงับการเล̀นช่ัวคราว 

7.6. Dis – Disqualified by the Referee 

Dis – ผูXช้ีขาดตัดสิทธ์ิออกจากการแข̀งขัน  
7.7. Ret – Retired 

Ret – ถอนตัวจากการแข̀งขัน 

7.8. Match suspended for X minutes due to power failure 

แมทชOระงับการเล̀นช่ัวคราว  ..........  นาที เน่ืองจากไฟฟ°าขัดขXอง 

7.9. [Name of Player] warned for interfering with the shuttle 

(ช่ือผูXเล̀น)  เตือนเพราะปรับลูกขนไก̀ 

7.10. [Name of Player] twisted his ankle and decided to retire 

(ช่ือผูXเล̀น) ขXอเทXาพลิก  และตัดสินใจขอถอนตัว  
7.11. Game delayed for X minutes 

เกมล̀าชXาไป ..........  นาที 
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7.12. [Name of Player] warned for influencing the Line Judge 

(ช่ือผูXเล̀น)  เตือนท่ีกระทำผิด  เพราะช้ีนำผูXกำกับเสXน 

7.13. [Name of Player] warned for delaying the game 

(ช่ือผูXเล̀น)  เตือนท่ีกระทำผิด  เพราะถ̀วงเวลา 

  
7.14. [Name of Player] faulted for using abusive language. Referee was called on court 

and instructed to observe and fault again if necessary 

(ช่ือผูXเล̀น) เสีย เพราะใชXวาจาข̀มขู̀ เรียกผูXช้ีขาดเขXามาในสนาม  และส่ังใหXสังเกต  และใหXขานเสียอีก 

ถXาจำเปDน  
7.15. [Name of Player] was faulted for pushing the Line Judge. Referee was called on 

court and decided to disqualify the player 

(ช่ือผูXเล̀น)  เสีย เพราะผลักผูXกำกับเสXน  เรียกผูXช้ีขาดเขXามาในสนาม  และตัดสินตัดสิทธ์ินักกีฬาออก

จากการแข̀งขัน  
7.16. [Name of Player] had a nose bleed. Referee and Tournament Doctor were called 

on court. Game delayed for X minutes 

(ช่ือผูXเล̀น)  เลือดกำเดาไหล  เรียกผูXช้ีขาดและหมอสนามเขXามาในสนาม  เกมล̀าชXาไป  ..........  นาที  
7.17. [Name of Player] injured their right knee. Referee and Tournament Doctor were 

called on court. Tournament Doctor advised the player to retire 

(ช่ือผูXเล̀น)  บาดเจ็บเข̀าขวา  เรียกผูXช้ีขาดและแพทยOสนามเขXามาในสนาม  แพทยOสนามแนะนำใหXผูX

เล̀นถอนตัว 
 
8. Notes for Clothing Violation on the Scoresheet (Examples) 

 บันทึกเร่ืองการฝ�าฝ�นเส้ือผ�าในใบบันทึกคะแนน  (ตัวอยoาง) 

8.1. [Name of player] on the shirt is too big 

(ช่ือผูXเล̀น)  บนเส้ือใหญ̀เกินไป 

8.2. [Name of player] on the shirt is too small 

(ช่ือผูXเล̀น)  บนเส้ือเล็กเกินไป 

8.3. [Name of player] on the shirt is not the same as the name in the BWF database 

(ช่ือผูXเล̀น)   บนเส้ือไม̀ตรงกับช่ือในฐานขXอมูลของ BWF 

8.4. There is no player name on the shirt of [name of player] 

ไม̀มีช่ือผูXเล̀นบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น) 
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8.5. There is no Member name on the shirt of [name of player] 

ไม̀มีช่ือสังกัดบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น) 

8.6. The Member name on the shirt of [name of player] is too big 

ช่ือสังกัดบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น)  ใหญ̀เกินไป 

 

8.7. The Member name on the shirt of [name of player] is too small 

ช่ือสังกัดบนเส้ือของ (ช่ือผูXเล̀น)  เล็กเกินไป 

8.8. There are too many adverts on the [item of clothing] of [name of player/Coach] 

มีจำนวนโฆษณามากเกินไปบน (เส้ือผXา) ของ  (ช่ือผูXเล̀น/ผูXฝ¬กสอน) 

8.9. The advert on the shirt of [name of player/Coach]] is too big 

โฆษณาบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น/ผูXฝ¬กสอน)  ใหญ̀เกินไป 

8.10. There is more than one advert in the advertising band of [name of player/Coach]. 

(ช่ือผูXเล̀น/ผูXฝ¬กสอน) “มีมากกว̀า 1 โฆษณาในแถบโฆษณา” 

8.11. There are visible adverts on the underclothing of [name of player/Coach]. 

มีโฆษณาท่ีมองเห็นไดXบนเส้ือผXาดXานในของ (ช่ือผูXเล̀น/ผูXฝ¬กสอน) 

8.12. [Name of player] refused to change the colour of their clothing 

(ช่ือผูXเล̀น)  ปฏิเสธไม̀เปล่ียนสีของเส้ือผXาของเขา 

8.13. [Name of players] wore different colours of clothing 

(ช่ือผูXเล̀น)  สวมเส้ือผXาสีต̀างกัน 

8.14. [Name of player] not wearing significantly different colour of clothing from the 

Opponent 

 (ช่ือผูXเล̀น)  ไม̀สวมเส้ือผXาสีท่ีแตกต̀างอย̀างชัดเจนจากคู̀ต̀อสูXของคุณ 

8.15. The lettering on the shirt of [name of player] is not in a contrasting colour to the 

colour of the shirt 

 ตัวอักษรบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น)  มีสีไม̀ตัดกับสีเส้ือ 

8.16. The lettering on the shirt of [name of player] is not in a single colour 

ตัวอักษรบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น)  ไม̀เปDนสีเดียวกัน 

8.17  The lettering on the shirt of [name of player] is not in capital letters 

ตัวอักษรบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น)  ไม̀เปDนอักษรตัวพิมพOใหญ̀ 

8.18. The lettering on the shirt of [name of player] is not in the Roman alphabet 
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ตัวอักษรบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น)  ไม̀เปDนอักษรโรมัน 

8.19. The lettering sequence on the shirt of [name of player] is wrong 

 ลำดับตัวอักษรบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น)  ผิด 

 

8.20. There is taping on the shirt of [name of player/Coach] 

 มีการติดเทปบนเส้ือของ  (ช่ือผูXเล̀น/ผูXฝ¬กสอน) 

 
9. Scoring 

       คะแนน 

 

0 - Love - ศูนยO 11 - Eleven – สิบเอ็ด 22 - Twenty-two – ย่ีสิบสอง 

1 - One – หน่ึง 12 - Twelve – สิบสอง 23 - Twenty-three – ย่ีสิบสาม 

2 - Two - สอง 13 - Thirteen – สิบสาม 24 - Twenty-four – ย่ีสิบส่ี 

3 - Three – สาม 14 - Fourteen – สิบส่ี 25 - Twenty-five – ย่ีสิบหXา 

4 - Four – ส่ี 15 - Fifteen – สิบหXา 26 - Twenty-six – ย่ีสิบหก 

5 - Five – หXา 16 - Sixteen – สิบหก 27 - Twenty-seven – ย่ีสิบเจ็ด 

6 - Six – หก 17 - Seventeen – สิบเจ็ด 28 - Twenty-eight – ย่ีสิบแปด 

7 - Seven – เจ็ด 18 - Eighteen – สิบแปด 29 - Twenty-nine – ย่ีสิบเกXา 

8 - Eight – แปด 19 - Nineteen – สิบเกXา 30 - Thirty – สามสิบ 

9 - Nine – เกXา 20 - Twenty – ย่ีสิบ   

10 - Ten - สิบ 21 - Twenty-one – ย่ีสิบเอ็ด    


